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Золотих дзвіночків щастя! 
Хай омріяне удасться! 

З чистоі води-роси –

Сил, здоров’я і краси, 
Здійснення усіх бажань,

Мрій, думок і сподівань,

Успіхів у всіх ділах,

Сонця ясного в очах!
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Неділя перед Різдвом Христовим, святих отців. Голос 4. Мч. Воніфатія (290). Прп. Іллі Муромця, Печерського, в Ближніх печерах (близько 1188). Мчч. Іллі, Прова та Аріса, єгиптян (308). Мчч. Полієвкта і Тимофія диякона (IV). Свт. Воніфатія Милостивого, єп. Фарентійського (VI). Свт. Григорія, єп. Оміритського (близько 552). Різдвяний піст, дозволяється риба, вино та олія. Утреня: Євангелія 7-ма: Івана 20:1-10. Літургія: Євреїв 11:9-10, 17-23, 32-40. Матвія 1:1-25 (Святих Отців).
Sunday before the Nativity of Christ, of the Holy Fathers. Tone 4. Martyr Boniface of Tarsus (290). Ven. Elias of Murom, Wonderworker, of the Near Kyivan Caves (c. 1188). Martyrs

Elias, Probus, and Ares the Egyptians (308). Martyrs Polyeuctus at Caesarea in Cappadocia, and Timothy the Deacon in Mauretania (309). St. Boniface the Merciful, Bishop of Ferentino (VI). St. Gregory, Archbishop of Omirits (552). Nativity fast, fish, wine and oil allowed. Matins: G7: John 20:1-10. Liturgy: Hebrews 11:9-10, 17-23, 32-40. Matthew 1:1-25 (Holy Fathers).
ПОРЯДОК БОГОСЛУЖЕНЬ 

Сьогодні: 9:00 ран. Утреня. 10:00 Літургія, Панахида по бл. пп. Стефанії Бриґідир (40-ва р.) та Єві (+28.12.2011 у Львові) й Любомирові (її чоловік) Палановських та синові Павлові Романюкові (просили Наталія і Микола Палановські).

4-го cічня, Cереда: 10:00 ран. Акафист Божій Матері.
6-го січня, П’ятниця, Навечір’я Різдва Христового Навечір’я Різдва Христового (Різдвяний Святвечір): 9:30 ран. Царські Часи. 9:00 веч. Велике Повечір’я.
7-го січня, Субота, Різдво Господа Бога і Спаса нашого Ісуса Христа: 9:00 ран. Утреня; 10:00 ран. Літургія.  
8-го січня, Неділя по Різдві Христовім, Собор Пресв. Богородиці, Свв. Богоотців: Прав. Йосипа Обручника, Давида царя та Якова брата Господнього: 9:00 ран. Утреня; 10:00 ран. Літургія.

9-го січня,  Понеділок, Апостола, Первомученика й Архидиякона Стефана: 9:30 ран. Літургія.

11-го січня, Середа: 10:00 ран. Акафист Божій Матері.
13-го січня, П’ятниця: 5:00 по пол. Вел. Вечірня і Новорічний Молебень.

14-го січня, Субота перед Богоявленням, Обрізання Гоподнє, Свят. Василія Великого, Архиєпископа Кесарії Кападокійської: 9:30 ран. Літургія. 5:00 по пол. Вечірня.

15-го січня, Неділя 31-ша по П’ятдесятниці, перед Богоявленням: 9:00 ран. Утреня; 10:00 ран. Літургія а потім Спільна Кутя у залі.
ORDER OF SERVICES
Today: 9:00 a.m. Matins; 10:00 Liturgy, Panakhyda for Stephania Brygidyr (40th ann.) and Eva (+28.12.2011 in Lviv) and Lyubomyr (her husband) Palanovskyy and son Pavlo Romanyuk (req. by Nataliya and Mykola Palanovskyy) of blessed memory.
January 4, Wednesday: 10:00 a.m. Akathist to the Mother of God
January 6, Friday, Eve of the Nativity of Christ: 9:30 a.m. The Royal Hours. 9:00 p.m. Great Compline.
January 7, Saturday, The Nativity According to the Flesh of Our Lord, God and Saviour Jesus Christ: 9:00 a.m. Matins. 10:00 a.m. Liturgy.
January 8, Sunday after the Nativity of Christ, Synaxis of the Most Holy Theotokos, Commemoration of the Holy Forefathers Joseph the Betrothed, David the King, and James, the Brother of the Lord: 9:00 a.m. Matins. 10:00 a.m. Liturgy.
January 9, Monday. Holy Protomartyr and Archdeacon Stephen: 9:30 a.m. Liturgy.

January 11, Wednesday: 10:00 a.m. Akathist to the Mother of God. 

January 13, Friday: 5:00 p.m. Great Vespers and Moleben’ for the Civic New Year.

January 14, Saturday before the Theophany, The Lord’s Circumcision, St. Basil the Great, Archbishop of Caesarea in Cappadocia: 9:30 a.m. Liturgy. 5:00 p.m. Vespers.
January 15, 31st Sunday after Pentecost, before the Theophany: 9:00 a.m. Matins. 10:00 a.m. Liturgy.  Followed by Spil’na Kutia (Christmas Lunch) in the Church Hall.
Молимось за недужих парафіян і ближніх: Протоєрея Юрія Бриґідира, Протоєрея Федора Осиченка, Диригента-емірита Івана Семеновича Козачка, Віру Авраменко, Марію Валах, Віру Вусату, Василя Замковця, Володимира Дзиру, Татяну Дудін, Івана й Ніну Замоздрів, Стефанію Гайчук, Клавдію Горонович, Олю Кліму, Валентину Кобилецьку, Надію Левіцьку, Галину Мельник, Галину Мирошниченко, Олександра, Аркадія й Таню Правдюків, Галину Романюк, Галину Рубас, Степана й Марію Стареньких, Олену Терещенко, Татяну Швецову та Наталію Шульгову. (Список недужих, який знаходиться у нас на Св. Престолі, та якого читає о. Ігор кожний Неділі в Вівтарі – містить набагато більше імен).
Third Announcement of Banns: Derrick David Boyce, accountant, of Montreal, Quebec, son of Kevin James Boyce and Margaret Emilia Kopis, intends to marry Anastasia Assimakopoulos, student, of Montreal, Quebec, daughter of Panos Assimakopoulos and Georgia Gatsinos, at the Birks Heritage Chapel at McGill University on January 14, 2012. Fr. Ihor Kutash will officiate.
«Зійшла вже зоря» – компакт диск, на якому співають оо. Володимир Кушнір та Олег Корецький та Оксана Коцкович і Оксана Сеньків. Зголосіться до Юлії Самойленко чи о. Ігоря, щоб набути. Ціна 20 дол. Дохід на Оселі Св. Софії і Верховина. Гл. Тут. 
Пожертви на Громаду можна передавати через Інтернет з нашого сайту через canadahelps.org. (Внесіть “Church of St. Mary” і ми самі перші на списку.) Вдячні за Вашу щедрість You may now donate to the Parish on the internet from our website via canadahelps.org. (When you enter “Church of St. Mary” we are first on the list.) Thank you for your generosity
НЕДІЛЯ СВЯТИХ ОТЦІВ (ПЕРЕД РІЗДВОМ)

Зберігаймо передане нам!


У сьогоднішній Євангелії (Матвія 1:1-25) ми чуємо багато імен важких до вимови непризвичаєним до того. Це – родовід Господа нашого Ісуса Христа. Чому ж читаємо його? Яке ж натхнення в тому, що чуємо такий список імен? Відповідь на це питання дуже важливе в нашому святкування Празника Різдва Господнього – як і для всіх Церковних Свят.


Цей родовід (який представлений визуально в цій Іконі) списав для майбутніх поколінь Св. Апостол Матвій з огляду на передання серед євреїв, що кожний мужчина повинен обовя’зково знати імена своїх предків. На це була важклива причина – вони очікували Месію, Божого Помазанця, Якого обіцяв був Бог послати, щоб визволити Свій народ – і цілий світ - від рабства та смерті. Були пророцтва про те, що Месія буде нащадком Давида, найславнішого Царя Ізраїльського. Ось одне з них: «І поставлю Давидові праведну Парость, і Цар зацарює, і буде Він мудрий,- і правосуддя та правду в Краю запровадить» (Єремії 5:23). Для кожного чоловіка, що твердив, що він – довгожданий Месія, або ж про нього так твердили інші (було чимало таких в історії народу ізраїльського), треба було представити доказ у формі такого родовода. Матвій мав намір доказати, що цю передумову і сповнив Господь наш Ісус.


Були й інші пророцтва про Месію. Наприклад Його зачаття буде чудесним: «Ось Діва [саме так переклад на грецьку мову, Септуаґінта, передає слово на івріті, що означає «молода жінка»] в утробі зачне, і Сина породить і назвеш ім’я Йому Емануїл (що означає «З [image: image3.jpg]


нами Бог»)» (Ісаї 7:14). A інше говорить про Його місце народження: «А ти, Вифлеєме-Ефрате, хоч малий ти у тисячах Юди,- із тебе Мені вийде Той, що буде Владика в Ізраїлі, віддавна постання Його, від днів віковічних» (Михея 5:2). Багато подібних пророцтв знаходимо в Св. Писанню Старого Завіту, яке ревно зберігали й передавали з покоління в покоління. Тому сьогодні ми можемо з подивом розмишляти над такими явними ознаками Божої любові до нас, що виявляється таким старинним приготуванням пришестя Месії, бо ж наперед подав нам такі ознаки, якими люди могли б пізнати Його, коли Він нарешті прийде.

Кожний народ, який прийняв Віру Христову прийняв і дар передання. І кожний нарід убрав це передання у рідні йому строї, в одежу своєї власної традиції, так що воно стало близьким і рідним тому народові, як частина їхньої культури, в якій вже було багато такого, що гармонізувало з Євангелією – хоч є й непринятне, і отож, як наш видатний блаженної пам’яті Митрополит Іларіон (Огієнко), навчає, постійний процес Християнізації - конечний. І так культура кожного народу стає «Богоносною», бо ж носить у собі Христову Євангелію.
Наш український народ з любов’ю та увагою зберіг свої традиції і тут у Канаді. Вони допомогли нашим поселенцям відчути навіть тут, у новій країні запах того дому, якого залишили на рідних землях. Вони допомогли їм виховати своїх дітей на чесних і працьовитих громадян цієї країни. Вони допомогли їм передавати чесноти Християнські, які єдині приносять тривале щастя у земній нашій мандрівці у цьому технологічному суспільстві, що так швидко міняється. Це передання зокрема зберігається в тісному зв’язку з Церквою, Божою Громадою, яка плекає духовість Християнську пов’язанy з українською духовістю минулих тисячоліть.

Дякуймо Богові за передання, яке ми отримали. Зберігаймо їх і передаваймо їх нашим найменшим. Нехай вони й надалі підтримують нас і подають нам натхнення змагатися за Царство Боже, яке з Пришестям Христа вже появилося в світі, та яке повністю проявиться при славному Його Другому Пришестю. Амінь. (іюк)
THE SUNDAY OF THE HOLY FATHERS (BEFORE THE NATIVITY)

Let’s keep what we have received!

In today’s Gospel (Matthew 1:1-25) we hear a great number of names that sound strange to our ears. It is the geneology of our Lord Jesus Christ. Why do we read it? This list of unusual names does not sound very edifying. Yet the answer to this question is most relevant to our celebration of the Feast of the Lord’s Nativity and to all our celebrations of the Church’s Holy Days.

 
This geneology (which is visually represented in the Icon) was written down for posterity by the Holy Apostle Matthew because of the Jewish tradition of preserving such records. Each male was expected to know the names of his forefathers. An important reason for this was the anticipation of the Messiah, God’s Anointed One, Whom He had promised to send to rescue His people – and all the world - from slavery and death. There were prophecies to the effect that the Messiah would be a descendant of David, the greatest King of Israel. Here is one of them: “Behold, the days are coming, says the Lord, when I will raise up for David a righteous Branch, and He shall reign as King and deal wisely, and shall execute justice and righteousness in the land “ (Jeremiah 5:23). Any man claiming to be, or proclaimed to be, the long-awaited Messiah (there were many such in the history of the people of Israel) had to be able to produce evidence for this through his geneology. Matthew intended to show that this condition was truly met by our Lord, Jesus.


There are other prophecies concerning the Messiah. For example, His conception was to be miraculous: “Behold a young Woman [the Greek word in the Septuagint translation is “Virgin”] shall conceive and bear a Son, and shall call His name Immanuel (that is “God is with us”)” (Isaiah 7:14). Another spoke of His birthplace: “But you, O Bethlehem Ephrathah, who are little to be among the clans of Judah, from you shall come forth for Me One Who is to be Ruler in Israel, Whose origin is from of old, from ancient days” (Micah 5:2). Numerous such prophecies are found in the Holy Scripture of the Old Testament, which was zealously preserved and handed on from generation to generation. Because of this, today we can marvel at such evident signs of God’s love for us, manifested by the care He took in preparing the coming of the Messiah by giving people signs by which they would recognize Him when He, at last, arrived.
Each nation which received the Faith of Christ, also received the gift of tradition. And each nation, in turn, clothed this tradition in its own native garb, so that it became near and dear to the people to whom it came, as part of their culture, which always has in it much that harmonizes with the Gospel - although there is also that which does not, and thus, as our renowned Metropolitan Ilarion (Ohienko) of blessed memory, puts it, an on-going process of Christianization is required. In this way the culture of each nation becоmes “Godbearing”, i.e. it bears within it the message of Christ’s Gospel.

Our Ukrainian people have lovingly and carefully kept their traditions here in Canada. Тhese helped immigrants find, even here in this new land, the scent of the homeland they had left behind. They also helped the pioneers raise their children to be honourable and industrious citizens of this land. They helped them instill Christian virtues, the only source of lasting happiness in our earthly journey in this technological society, which is changing so rapidly. These traditions are best kept in a life lived in close contact with the Church, God’s People, which nurtures Christian spirituality, linked with the Ukrainian spirituality of thousands of years ago.

Let us be grateful to God for the traditions that we have received. Let us preserve them and hand them on to our little ones. May they continue to support and inspire us to strive towards the Kingdom of God, which has already appeared with the coming of Christ, and which shall be fully manifest at His glorious Second Coming. Amen. (igk)
 Bulletin Sponsors 

Alfred Dallaire-Memoria – constant friends of the Ukrainian community, offering support and help in times of bereavement.  Tel. 514-277-7778.
Fleurs de Zofia: Zofia Kurhan.  4535 Belanger est, Rosemount. Open 11:00–17:00 Monday to Saturday.  Orders by phone after hours: 514-376-6566.

Фахова направа одягу/Professional mending of clothing: Таня/Tanya (514) 274-0878 або/or (514) 708-8014. 

Pengraphics: typesetting in Ukrainian, English, French & Italian. In memoriam, thank you cards, wedding, baptismal & anniversary invitations, graphic design & websites. 514-594-4436. www.pengraphics.com; info@pengraphics.com.
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